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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1 RTCU900005 Controdado Contre écrou Lock nut Gegenmutter X X

2 RTCU700013 Spartifiamma 5000 kcal/h Chapeau du brûleur 5000 kcal/h Burner cap 5000 kcal/h Flammentrenner X X

3 RTCU700010 Bruciatore 5000 kcal/h Brûleur 5000 kcal/h Burner  5000 kcal/h Brenner 5000 kcal/h X X

4 PACU700029 Regolatore aria bruc. 5000 kcal/h Régulateur de l´air brûleur 5000 kcal/h Air regulator 5000 kcal/h Luftregler br.5000 kcal/h X X

5 RTCU700007 Supporto bruciatore 5000 kcal/h Support brûleur 5000 kcal/h Burner support 5000 kcal/h Brennerhalterung 5000 kcal/h X X

6 RTCU900246 Iniettore Ø 115 per GPL Injecteur Ø 115 pour GPL Injector Ø 115 for LPG Flüssiggas-Einspritzer Ø115 X X

6 RTCU900243 Iniettore Ø 175 per gas metano Injecteur Ø 175 pour methane Injector Ø 175 for methane Methangas Einspritzer Ø 175 X X

6 RTCP900067 Iniettore Ø 325 per gas città Injecteur Ø 325 pour gaz de ville Injector Ø 325 for town gas Stadtgas Einspritzer Ø 325 X X

7 RTCU900006 Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzertür X X

8 RTCU900012 Bicono per tubo Ø 10 Bicone pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Zweikegel Ø 10 X X

9 RTCU900013 Calotta per tubo Ø 10 Ecrou tube Ø 10 Nut pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X

10 RTCU700006 Supporto bruciatore 3000 kcal/h Support brûleur 3000 kcal/h Burner support 3000 kcal/h Brennerhalterung 3000 kcal/h X X

11 RTCU700032 Iniettore Ø 90 per GPL Injecteur Ø 90 pour GPL Injector Ø 90 for LPG Flüssiggas-Einspritzer Ø 90 X X

11 RTCU700035 Iniettore Ø 135 per gas metano Injecteur  Ø 135 pour gaz methane Injector Ø 135 for methane Methangas Einspritzer Ø 135 X X

11 RTCU700038 Iniettore Ø 260 per gas città Injecteur Ø 260 pour gaz de ville Injector Ø 260 for town gas Stadtgas Einspritzer Ø 260 X X

12 RTCU700132 Spartifiamma 3000 kcal/h Chapeau du brûleur 3000 kcal/h Burner cap 3000 kcal/h Flammentrenner X X

13 RTCU700124 Bruciatore 3000 kcal/h Brûleur 3000 kcal/h Burner 3000 kcal/h Brenner 3000 kcal/h X X

14 RTCU900128 Iniettore Ø 160 per GPL Injecteur Ø 160 for GPL Injector Ø 160 for LPG Flüssiggas Einspritzer Ø 160 X X

14 RTCU900282 Iniettore Ø 245 per gas metano Injecteur Ø 245 pour methane Injector Ø 245 for methane Methangas Einspritzer Ø 245 X X

14 RTCU900108 Iniettore Ø 435 per gas città Injecteur Ø 435 pour gaz de ville Injector Ø 435 for town gas Stadtgas Einspritzer Ø 435 X X

15 PACU700017 Regolatore aria bruciatore piastra Régulateur de l´air du brûleur de la plaque Air regulator of plate burner Luftregler X X

16 GACU700041 Bruciatore piastra Brûleur de la plaque Plate burner Brenner X X

17 PACU700199 Squadretta fissaggio pilota Eguerre pour fixer la veilleuse Bracket to fix pilot Befestigungswinkel X X

18 RTCU900061 Termocoppia cm. 120 Thermocouple cm. 120 Thermocouple cm. 120 Thermoelement 120 cm. X X

19 RTCU900074 Pilota 3 vie Veilleuse 3 voies Three-way pilot 3 Wege Pilotbrenner X X

20 RTCU900017 Calotta per rubinetto Ecrou pour robinet Nut for tap Hahnmutter X X

21 RTCU900011 Rubinetto valvolato Robinet avec sécurité Tap with safety device Hahn mit Ventil X X

22 RTCU700034 Iniettore Ø 130 per GPL Injecteur Ø 130 pour GPL Injector Ø 130 for LPG Flüssiggas Einspritzer Ø 130 X X

22 RTCU900038 Iniettore Ø 200 per gas metano Injecteur Ø 200 pour methane Injector Ø 200 for methane Methangas Einspritzer Ø 200 X X

22 RTBF700019 Iniettore Ø 480 per gas città Injecteur Ø 480 pour gaz de ville Injector Ø 480 for town gas Stadtgas Einspritzer Ø 480 X X

23 RTCU700094 Bruciatore forno Brûleur four Oven burner Brenner X X

24 RTCU700141 Bicono + raccordo per tubo Ø 4 Bicone +........pour tube Ø 4 Nut + fitting for pipe Ø 4 Anschlussstück für Schlauch Ø 4 X X

25 RTCU900203 Controdado forno Contre écrou four Lock nut for oven Gegenmutter X X

26 RTCU900019  Calotta per tubo Ø 6 Ecrou tube Ø 6 Nut for pipe Ø 6 Mutter für Schlauch Ø 6 X X

27 RTCU900018 Bicono per tubo Ø  6 Bicone tube Ø 6 Nut for pipe Ø 6 Zweikegel Ø 6 X X

28 PACU900138 Regolatore aria bruciatore forno Régulation de l´air du brûleur four Air regulator of oven burner Luftregler X X

29 GACU700022 Rampa Collecteur Collector Speiserampe X X
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30 RTCU900015 Calotta fissaggio rubinetto Ecrou fixage robinet Nut for fixing tap Mutter X X

31 RTCU900073 Candela accensione Electrode Spark plug Zündkerze X X

32 RTCU700001 Supporto iniettore forno Support injecteur du four Oven injector support Einspritzertür X X

33 RTCU900025 Pilota ad 1 via Veilleuse 1 voie One-way pilot Pilotbrenner X X

34 PACU700160 Regolatore aria bruc. 5000 kcal/h Regulateur brûleur 5000 kcal/h Burner regulator 5000 kcal/h Luftregler X X

35 RTCU900022 Termocoppia cm. 60 Thermocouple cm. 60 Thermocouple cm. 60 Thermoelement 60 cm. X X

36 RTCU900034 Termocoppia cm. 40 Thermocouple cm. 40 Thermocouple cm. 40 Thermoelement 40 cm X X

37 RTCU700020 Accensione piezo Allumage piezo Piezo lighting Piezoelektrischer Anzünder X X

38 RTCU900161 Cavo accensione cm. 140 Cable d´allumage cm. 140 Lighting cable cm. 140 Zündkabel 140 cm. X X

39 RTBF700038 Cavo accensione cm. 70 Cable d´allumage cm. 70 Lighting cable cm. 70 Zündkabel 70 cm. X X

40 RTCU700067 Termostato EGA Thermostat EGA EGA Thermostat EGA Thermostat X X

41 RTCU700017 Calotta fissaggio termostato Ecrou fixage thermostat Nut for fixing thermostat Thermostatmutter X X

42 GACU700023 Rampa forno Collecteur du four Oven collector Speiserampe X X

43 RTCU900132 Niples 1/2´´ - 3/8´´ Niples 1/2´´ - 3/8´´ Niples 1/2´´ - 3/8´´ Nippel 1/2´´ - 3/8´´ X X

44 RTCU900028 Manopola rubinetto valvolato Bouton soupape de sûreté Safety valve knob Hahnkugelgriff X X

45 RTCU700031 Manopola termostato Bouton du thermostat Thermostat knob Thermostatkugelgriff X X

46 RTCU700143 Bicono per tubo Ø 4 Bicone tube Ø 4 Bicone for pipe Ø 4 Zweikegel Ø 4 X X

47 RTCU900014 Bicono per tubo Ø 10 Bicone tube Ø 10 Bicone for pipe Ø 10 Zweikegel Ø 10 X X

48 RTCU900016 Bicono per rubinetto valvolato Bicone pour soupape de sûreté Bicone for safety valve Zweikegel für Hahn X X

49 RTCU700018 Calotta per tubo Ø 10 Ecrou pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X

50 RTCU700142 Calotta per tubo Ø 4 Ecrou pour tube Ø 4 Nut for pipe Ø 4 Mutter für Schlauch Ø 4 X X

51 RTCU900217 Calotta e raccordo per tubo Ø 6 Ecrou et raccord pour tube Ø 6 Nut and fitting for pipe Ø 6 Anschlussstück für Schlauch Ø 6 X X

52 RTCU700128 Controdado regolazione aria Contre-écrou régulation de l´air Air regulation lock nut Gegenmutter X X

53 RTCU700016 Termostato EGA Thermostat EGA EGA Thermostat EGA Thermostat X X

54 PACU700219 Tubo alimentazione bruciatore Tube alimentation brûleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr X X

55 RTCP800034 Pilota 3 vie Veilleuse 3 voies Three-way pilot 3 Wege Pilotbrenner X X

56 RTFB700071 Bruciatore Brûleur Burner Brenner X X

57 RTCU900037 Iniettore Ø 125 per GPL Injecteur Ø 125 pour GPL Injector Ø 125 for LPG Flüssiggas Einspritzer Ø 125 X X

57 RTCU900234 Iniettore Ø 190 per gas metano Injecteur Ø 190 pour methane Injector Ø 190 for methane Methangas Einspritzer Ø 190 X X

57 RTBF700019 Iniettore Ø 480 per gas città Injecteur Ø 480 pour gaz de ville Injector Ø 480 for town gas Stadtgas Einspritzer Ø 480 X X

58 GACU700046 Rampa Collecteur Collector Speiserampe X X

59 RTCU900134 Bicono per tubo Ø 4 Bicone tube Ø 4 Bicone pipe Ø 4 Zweikegel Ø 4 X X

60 RTCU900133 Calotta per tubo Ø 4 Ecrou tube Ø 4 Nut for pipe Ø 4 Mutter für Schlauch Ø 4 X X

61 RTCU900010 Candeletta accensione Electrode allumage Spark plug Zündkerze X X

62 PACU700220 Tubo pilota Tube veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr X X

63 PACU700038 Tubo bruciatore anteriore Tube brûleur antérieur Front burner pipe Brennerrohr X X

64 PACU700039 Tubo bruciatore posteriore Tube brûleur postérieur Back burner pipe Brennerrohr X X
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65 PACU700044 Tubo pilota bruciatore anter. Tube veilleuse brûleur antérieur Front burner pilot pipe Pilotbrennerrohr X X

66 PACU700045 Tubo pilota bruciatore post. Tube veilleuse brûleur postérieur Back burner pilot pipe Pilotbrennerrohr X X

67 PACU700140 Tubo alim. Rampa forno Tube alimentation du collecteur four Feeding pipe for oven collector Speiserampeversorgungsrohr X X

68 PACU700198 Tubo alimentazione bruciatore forno Tube alimentation brûleur du four Feeding pipe for oven burner Brennerversorgungsrohr X X

69 PACU700209 Tubo pilota forno Tube veilleuse du four Oven pilot pipe Pilotbrennerrohr X X

70 PACU700208 Tubo alimentaz. Bruciatore Tube alimentation brûleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr X X

71 PACU700210 Tubo pilota Tube veilleuse Pilot pipe Pilotbrennerrohr X X

72 PACU700218 Tubo alimentazione rampa Tube alimentation collecteur Collector feeding pipe Speiserampeversorgungsrohr X X

73 RTCU700197 Raccordo T femmina 1/2´´ Raccord "T" femelle 1/2´´ Female "T" fitting 1/2´´ Anschlussstück 1/2´´ X X
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1 RTCU700028 Griglia di riduzione Grille de réduction Reduction grate Reduzierrost X X

2 RTCU700118 Griglia placca Grille de plaque Work plane grate Grillträgerrost X X

3 PACU700023 Fianco sinistro Côté gauche Left side Linke Seite X X

4 GACU700001 Traversa portabacinella Croisillon porte bassin Drop-collector crossbar Wannenquerträger X X

5 PACU700201 Supporto camera di combustione Support chambre de combustion Support chambre of combustion Halterung X X

6 PACU700058 Placca Plan de cuisson Work plane grate Platte X X

7 PACU700014 Schienale interno Panneau postérieur intérieur Internal back panel Innenriemchen X X

8 PACU700018 Fondello forno Sole du four Oven bottom Ofenbodenscheibe X X

9 GACU700002 Caminetto interno Cheminée intérieure Internal chimney Innenschornstein X X

10 PACU700019 Pannello isolante posteriore Panneau isolant postérieur Back insulating panel Hintere Isoliertafel X X

11 RTCU700116 Piano di cottura liscio Plaque de cuisson lisse Smooth cooking plate Glatte Kochfläche X

12 PABF700054 Porta bulba termostato Support boule du thermostatt Thermostat bulbe support Thermostatkugelträger X X

13 RTCU700117 Piano di cottura rigato Plaque de cuisson hervurée Grooved cooking grate Gerillte Kochfläche X

14 GABF700004 Caminetto interno Cheminée intérieure Internal chimney Innenschornstein X X

15 GACU700050 Paraspruzzi Dosseret de protection Splash-saving edge Spritzblech X X

16 PACU700233 Posteriore inox Panneau postérieur en acier  inox Inox back panel Inox Rückwand X X

17 PACU700216 Schienale interno Panneau postérieur intérieur Internal back panel Innenriemchen X X

18 GACU700047 Caminetto superiore Cheminée supérieure Upper chimney Oberer Schornstein X X

19 PACU700221 Fondello caminetto Sole de la cheminée Chimney bottom Schornsteinbodenscheibe X X

20 RTCU700027 Griglia Grille Grate Rost X X

21 RTCU700054 Griglia Grille Grate Rost X X

22 PACU700241 Fermo vasca olio Arrêt cuve pour huile Lock for oil bowl Ölbeckenhalterung X X

23 PABF700039 Piano portabruciatore Plan de support pour brûleur Burner supporting plane Brennertragefläche X X

24 PACU700025 Traversa portabruciatori Croisillon support brûleur Crossbar burner support Brennertrage  Querträger X X

25 GACU700049 Protezione cruscotto Protection panneau de contrôle Control panel protection Stirnbrettschutz X X

26 PABF700004 Fermo bacinella Arrêt bassin Lock for collector Beckenhalterung X X

27 GACU700048 Cruscotto Panneau de contrôle Control panel Stirnbrett X X

28 PACU700062 Raccogligocce Ramasse gouttes Drop collector Tropfenfänger X X

29 PACU700215 Traversa unione fianchi Croisillon union côtés Crossbar-joint for sides Querträger X X

30 PACU700064 Maniglia raccogligocce Poignée ramasse gouttes Handle for drop collector Tropfenfängerhandgriff X X

31 PACU700011 Guarnizione porta Garniture porte Door gasket Türdichtung X X

32 RTCU900004 Portarullino cerniera Support charnière Hinge support Scharnierrollenträger X X

33 RTCU700002 Attacco griglia laterale Attaque grille latérale Lateral shelf connection Seitenanschluss X X

34 PACU900004 Pannello isolante Panneau isolant  Insulating panel Isoliertafel X X

35 PACU900003 Distanziale porta Entretoise porte Door spacer Türdistanzstück X X

36 PACU900002 Controporta forno Contre-porte du four Counter door Gegentür X X

37 RTCU700029 Griglia laterale forno Grille latérale du four Oven lateral grate Seitenrost X X
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38 RTCU700030 Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost X X

39 GACU700043 Pannello comandi Panneau de contrôle Control panel Stirnbrett X X

40 RTCU900029 Terminale maniglia Pièce terminal de la poignée Terminal handle Griffanschluss X X

41 PACU900005 Maniglia porta forno Poignée porte du four Oven door handle Ofentürhandgriff X X

42 RTCU900027 Cerniera forno sinistra Charnière gauche porte du four Left hinge oven door Linke Türangel X X

43 PACU900001 Porta forno Porte du four Oven door Ofentür X X

44 PACU700050 Pannello inferiore Panneau inférieur porte du four Lower panel Untere Tafel X X

45 RTCU900026 Cerniera forno destra Charnière droite porte du four Oven door right hinge Rechte Türangel X X

46 PACU700060 Piano anteriore forno Plan du four antérieur Front oven plan Vorderwand X X

47 PACU700059 Piano forno Plan du four Oven plan Ofenfläche X X

48 PACU700107 Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isoliertafel X X

49 PABF700113 Controporta sinistra armadio Contre-porte gauche Left counter door Gegentür X X

50 GACU700051 Pannello comandi centrale Panneau de contrôle central Central control panel Mittleres Stirnbrett X X

51 RTCU700061 Gancio porta Croc de la porte Hook door Türhaken X X

52 PACU700014 Porta sinistra Porte gauche Left door Linke Tür X X

53 PACU700097 Porta destra Porte droite Right door Rechte Tür X X

54 PACU700105 Maniglia porta Poignée porte Cupboard door handle Türgriff X X

55 PACU700125 Rinforzo porta Raidissement de la porte Reinforcement for door Türverstärkung X X

56 PACU700016 Coprilana Panneau courre isolant Cover insulating panel Isoliermaterialverkleidung X X

57 PACU700015 Pannello isolante forno Panneau isolant du four Insulating panel oven Isoliertafel X X

58 GACU700008 Cassone forno Structure du four Internal oven frame Ofenschublade X X

59 RTCU700049 Serratura Arrêt de la porte Door hook Schloss X X

60 PACU700226 Maniglia raccogligocce Poignée pour ramasse gouttes Drops collector handle Tropfenfängerhandgriff X X

61 PACU700096 Cerniera superiore sinistra Charnière supérieure gauche Left upper hinge Linke Türangel X X

62 PACU700095 Cerniera superiore destra Charnière supérieure droite Upper right door Rechte Türangel X X

63 PABF700002 Raccogligocce Bassin ramasse gouttes Drops collector Tropfenfänger X X

64 PACU700227 Maniglia Poignée Handle Handgriff X X

65 RTCU700051 Bussola porta Fourreau porte Door bush Türbuchse X X

66 PABF700009 Controporta destra armadio Contre porte droite Left counter door Gegentür X X

67 PACU700094 Cerniera inferiore porta Charnière inférieur porte Lower hinge door Untere Türangel X X

68 GACU700045 Basamento Soubassement Basee Untergestell X X

69 RTCU900002 Piedino inox Pied inox Inox foot Inox Fuss X X

70 RTCU900003 Tappo per piedino Bouchon à pied Foot plug Fusspfropfen X X

71 PACU700022 Fianco destro Côté droite Right side Rechte Seite X X

72 GACU700147 Protezione rubinetti Protection robinets Tap protection Hahnschutz X X

73 RTBF900054 Visore Donille Viewer Monitor X X

74 PACU700207 Camera di combustione Chambre de combustion Chambre of combustion Brennkammer X X
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75 RTBF700005 Piano cottura Plaque de cuisson Cooking grate Kochfläche X X

76 RTCU700011 Anello piano di cottura Anneau plaque de cuisson Ring cooking grate Kochfläche X X

77 PACU700144 Traversa porta bruciatore Croisillon porte brûleurs Crossbar support for burners Brennerquerträger X X

78 RTCU900030 Ferro di manovra Dispositif pour anneau Hook for removing central ring Handgriff X X

79 GACU700016 Cassone armadio Armoire Cupboard frame Schrankschublade X X
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1 /ELF003380 Quadro completo Panneau de contrôle électrique Electric control panel Stirnbrett X X X X

2 /ELF003320 Lampada spia rossa Lampe témoin rouge Red warning lamp Rote Kontrolleuchtenbirne X X X X

3 /ELF003321 Lampada spia galla Lampe témoin jaune Yellow warning lamp Gelbe Kontrolleuchtenbirne X X X X

4 /ELF0005981 Interruttore tripolare 16 A Interrupteur tripolaire 16 A Three-polar switch 16 A Dreipoliger Schalter 16 A X X X X

5 /ELF003323 Termostato unipolare regolazione Thermostat unipolaire de régulation Regulation unipolar thermostat Einpoliger Thermostat X X X X

6 /ELF003328 Termostato tripolare sicurezza Thermostat tripolaire de sûreté Safety three polar thermostat Dreipoliger Thermostat X X X X

7 /ELF003326 Manopola thermostato Bouton thermostat Thermostat knob Thermostatkugelgriff X X X X

8 /ELF003080 Maniglia coperchio vasca Poignée couvercle cuve Handle for bowl lid Deckelgriff X X X X

9 /ELF000621   Contattore Contacteur Contactor Kontaktor X X X X

10 /ELF003327 Manopola interruttore Bouton interrupteur Switch knob Schalterkugelgriff X X X X

11 /ELF003313 Elemento resistenza Résistance Element Elektrischer Widerstand X X X X

12 /ELF003235 Supporto resistenza Support résistance Element support Widerstandhalterung X X X X

13 /ELF003067 Coperchio vasca friggitrice Couvercle cuve pour friteuse Fryer bowl lid Beckenabdeckung X X X X

14 /ELF03057B Manico completo Poignée complète Complete handle Griff X X X X

15 /ELF003018 Vasco olio Cuve pour l´huile Bowl for oil Ölwanne X X X X

16 /ELF003057 Cestello friggitrice Panier friteuse Fryer basket Frittierkorb X X X X

17 /ELF003085 Recipiente olio Récipient pour huile Oil pan Ölbehälter X X X X

18 /ELF003083 Filtro olio Filtre pour huile Oil filter Ölbeckenfilter X X X X

19 /ELF003041 Rubinetto vasca Robinet cuve Bowl tap Hahn X X X X


